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Spanish A: literature – Higher level – Paper 1
Espagnol A : littérature – Niveau supérieur – Épreuve 1
Español A: Literatura – Nivel Superior – Prueba 1

Instructions to candidates

	y Do not open this examination paper until instructed to do so.
	y Write a guided analysis of text 1.
	y Write a guided analysis of text 2.
	y Use the guiding question or propose an alternative technical or formal aspect of the text to focus 

your analysis.
	y The maximum mark for this examination paper is [40 marks].

Instructions destinées aux candidats

	y N’ouvrez pas cette épreuve avant d’y être autorisé(e).
	y Rédigez une analyse dirigée du texte 1.
	y Rédigez une analyse dirigée du texte 2.
	y Utilisez la question d’orientation ou proposez une autre manière d’aborder le texte en 

choisissant un aspect technique ou formel sur lequel concentrer votre analyse.
	y Le nombre maximum de points pour cette épreuve d’examen est de [40 points].

Instrucciones para los alumnos

	y No abra esta prueba hasta que se lo autoricen.
	y Escriba un análisis guiado del texto 1.
	y Escriba un análisis guiado del texto 2.
	y Utilice la pregunta de orientación o proponga otro aspecto técnico o formal del texto en el que 

centrar su análisis.
	y La puntuación máxima para esta prueba de examen es [40 puntos].
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Escriba un análisis guiado del texto siguiente.

1.	 El texto siguiente es un poema de la colección Fiebre y compasión de los metales escrito por 
María Ángeles Pérez López.

El bisturí

El bisturí inocula su dolor. 
En el corte limpísimo florece 
el polen que envenenan las avispas, 
su aguijón turbulento y ofensivo. 
La mesa del quirófano está lejos 
de la luz y la tierra del jardín, 
su amor desesperado por la vida 
y el material mohoso del origen, 
lejos de la pasión de los hierbajos1 
y la piedra porosa en la que sangra 
la desgastada edad de las vocales 
que escribieron verdad y compañía.

En la asepsia2 que exige el hospital, 
el bisturí recorta el corazón 
de la página blanca del poema, 
la sábana que tapa el cuerpo enfermo. 
No queda ni memoria ni alarido, 
tan solo un hueco rojo en el lenguaje. 
En la mano que empuña la salud 
hay sin embargo un corte diminuto, 
una línea de sangre y su alfabeto.

1	 hierbajos: malas hierbas
2	 asepsia: ausencia de gérmenes que puedan provocar una infección

–	 ¿Cómo cambia la metáfora del bisturí a lo largo del poema?
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Escriba un análisis guiado del texto siguiente.

2.	 El texto siguiente es un extracto de la biografía Mi abuela escrita por Rafael Gumucio.

En la cima de su fiebre pictórica mi abuela organizó una competencia de dibujo entre sus nietos. 
Teníamos que pintar lo imposible, la noche en el ventanal del living. Marco se cansó muy pronto 
y prefirió ir a ver televisión. Sebastián, con precisión, dio cuenta de los detalles más ínfimos del 
edificio de enfrente. Yo, temeroso de lo mal que me estaban saliendo los edificios y lo difícil que 
era encontrar el color de la luz de los faroles, agregué ángeles en el cielo y un minotauro al fondo 
de la calle. Era siempre lo que me salvaba a la hora de las tareas: ser el niño imaginativo al que 
no se puede calificar con la misma escala de nota que los demás. 

Muy luego di por terminada mi obra maestra. Mi abuela también se sintió derrotada, incapaz 
de describir la falta de color y de luz que nos rodeaba, y las montañas que no se ven pero están, 
la sequedad abierta del aire del valle y las poblaciones que suben por los faldeos de los cerros en 
infinitas luces pequeñas y temblorosas que esperan que un gigante las apague con pistones. 

Solo quedaba mi hermano Ignacio. Misteriosamente, él parecía ver en la noche todo lo que 
nosotros no veíamos. Notaba en la oscuridad todo lo que no era oscuro, las distintas fases de la 
noche superpuestas en el aire, y el humo y las ventanas encendidas, y las ventanas apagadas, 
y el invierno que habita al fondo mismo del verano, y esa mujer del todo invisible, mirando sin 
verse en el espejo, y los faros de un auto buscando una niña perdida en la vereda. Pasadizos, 
contrastes, tonos y matices entre los edificios, cisternas de agua, perros que le ladran al canal 
San Carlos, parpadeo de semáforos a un ritmo confluyente y secreto que él lograba, no supimos 
cómo, reproducir en el dibujo, que sin moverse se movía, que sin mostrar cómo seguía el pulso 
del tiempo. 

—Ese niño es artista —decretó mi abuela, declarando a mi hermano indiscutible ganador—. 
Fíjate, no usó el lápiz negro ni una sola vez —siguió, explicitando la razón de su inapelable fallo. 

Entusiasta, feliz de haber descubierto una utilidad a mi silencioso hermano, habló de Boris 
Grigoriev, un pintor ruso que emigró a Chile en los años cuarenta y volvió locas a las santiaguinas 
damas de sociedad de ese entonces. 

—Este niño ve —decía, y apretaba con brusquedad implacable la mano de mi hermano.
Porque para mi abuela eso era un gran artista; no alguien que pinta o compone o escribe 

(aunque la literatura le parecía menos artística que las otras artes), sino alguien que ve: por 
ejemplo, Pepe Donoso cuando la llevaba a gallineros perdidos del barrio Independencia y le 
mostraba lo que cualquiera podía ver, pero deteniéndose en algo inesperado y nuevo, lleno de 
detalles que desmentían la observación general. Eso era ser artista: ver lo que por sabido se 
olvida. La imaginación es tan poco artística como la descripción, pensaba ella; inventar es tan 
triste como inventariar.

–	 ¿Cómo se retrata el vínculo del biógrafo con su abuela y con el arte a partir de esta 
anécdota? 
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